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Programa Práctico

Esta asignatura pretende familiarizar al alumno con los textos biosanitarios de la Unión Europea. Las lenguas de
trabajo serán el francés y el español, por lo que el alumno debe alcanzar un nivel óptimo de la terminología presente
en esta especialidad de traducción en ambas lenguas.

Se trabajará con textos elaborados en el marco de la Unión Europea relativos a temas biosanitaros. Las fuentes de
dichos textos, que serán textos reales, pertenecerán a la UE.

Objetivos

Tanto el programa teórico como el práctico se encuentran colgados en la plataforma de teleformación.

Programa de Teoría

Programa Básico

Presentación

Se evaluará al alumno mediante la realización de traducciones en clase y encargos de textos reales.

Se realizará un examen final consistente en la traducción de un texto similar a los trabajados en clase.

Evaluación
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